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10032 ‐ ربوبیت کا دعوی!

سوال

امتِ مسلمہ کے اندر دو خود ساختہ اسلام گروہ پائے جاتے یں۔ ان میں سے ای ’الاجہ محمد‘ نام جماعت ہے جو

الہ تعال کے ساتھ مخلوق ک مشابت (تشبیہ) کے عقیدے پر قائم ہے۔ اس گروہ کے بعض لوگ تو یاں ت پنچ

نا شروع کر دیا ہے۔ یہ لوگ اپنے باطل عقائد کے اثبات کے لیے قادیانہ‘ کوں نے اپنے آپ کو ’الیں کہ ان گئے

ترجم قرآن کا بھ سارا لیتے یں۔ میں کتاب و سنت ک روشن میں ایسے لوگوں—جو ربوبیت کا دعوىٰ کرتے یں

(یعن ’مرد—خدا‘) — کے عقائد کا رد کس طرح کروں؟ اور یہ رد صرف کافروں کے لحاظ سے ہ نہ ہو، بلہ ایسا ہو

کہ جسے عیسائ کافروں سامنے بھ پیش کیا جا سے۔

پسندیدہ جواب

الحمد لہ.

اول:

ہمیں یہ بات اچھ طرح جان لین چاہیے کہ نب کریم صل الہ علیہ وسلم نے خبر دی ہے کہ یہ امت فرقوں میں بٹ

جائے گ۔

چنانچہ ابو ریرہ رض الہ عنہ سے روایت ہے کہ رسول الہ صل الہ علیہ وسلم نے فرمایا: (یود 71 یا 72 فرقوں میں

بٹ گئے، اور نصارىٰ بھ اس طرح، اور میری امت 73 فرقوں میں بٹ جائے گ۔)

اور ابن ماجہ (3993) میں انس رض الہ عنہ ک روایت میں ہے: ’’ان میں سب جنم میں ہوں گے سوائے ای کے۔‘‘

اسے ترمذی نے روایت کیا ہے (2640)۔ اور امام ترمذی نے کا کہ : ابو ریرہ ک حدیث حسن صحیح ہے۔ جبہ

علامہ البان نے ’’صحیح ابن ماجہ‘‘ (3227) میں اسے صحیح قرار دیا ہے۔

جب یہ بات معلوم ہو گئ تو سمجھ لینا چاہیے کہ نجات پانے والا فرقہ اور کامیاب و منصور جماعت وہ ہے جو

ظار و باطن میں کتاب و سنت کو مضبوط سے تھامے رکھے۔

دوم:

جو شخص ربوبیت کا دعوىٰ کرتا ہے، وہ اسلام سے پلے کے عرب مشرکوں سے بھ بڑھ کر کافر ہے؛ اور ایسے
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ہ مشرکوں ک طرف نب کریم صل الہ علیہ وسلم بھیجے گئے تھے۔

زمان جالیت کے مشرک اس بات کا عقیدہ رکھتے تھے کہ الہ تعال ہ خالق، رازق، زندہ کرنے والا اور مارنے والا

ہے، اور اس ک دلیل الہ تعال کا یہ فرمان ہے کہ:

هال قُولُنلَي ضرااتِ واومالس خَلَق نم ملْتَهاس نلَئو

’’اور اگر آپ ان سے پوچھیں کہ آسمان و زمین کس نے پیدا کیے؟ تو وہ ضرور کیں گے: الہ نے۔‘‘ (لقمان: 25)

اس اعتراف کے باوجود الہ تعال نے ان سے شرک اور کفر کا حم ختم نیں فرمایا، کیونہ انوں نے توحیدِ عبادت کا

انار کیا ہوا تھا—یعن عبادت کو صرف الہ کے لیے خاص کرنا؛ وہ لوگ الہ کے سوا دوسروں کو سجدہ کرتے تھے،

ان کے نام پر جانور ذبح کرتے تھے، اور عبادت میں الہ کے ساتھ بتوں اور تھانوں کو شری کرتے تھے، یہ گمان

کرتے ہوئے کہ وہ الہ کے مقابلے میں نفع و نقصان کے اختیارات رکھتے یں۔

اس لیے الہ تعال نے ان کا موقف نقل فرمایا:

ابجع ءَذَا لَشنَّ هداً ااحلَهاً وةَ اهلا لعجا

ترجمہ:’’کیا اس نے سارے معبودوں کو ای معبود بنا دیا؟ یقیناً یہ تو بڑی عجیب بات ہے۔‘‘ (ص: 5)

اور فرمایا:

والَّذِين اتَّخَذُوا من دونه اولياء ما نَعبدُهم ا ليقَرِبونَا الَ اله زُلْفَ ترجمہ:’’اور جنوں نے الہ کے سوا دوسرے کارساز بنا

رکھے یں، وہ کتے یں: ہم تو انیں صرف اس لیے پوجتے یں کہ یہ ہمیں الہ کے قریب کر دیں۔‘‘ (الزمر: 3)

یہ سب اس بات ک دلیل ہے کہ عرب مشرکین کا کفر ان لوگوں کے کفر سے کم تھا جن کا ذکر سائل نے کیا ہے،

کیونہ عرب مشرکین ربوبیت کے توحید والے حصے کا اقرار کرتے تھے، جبہ یہ لوگ تو اس کا انار کرتے یں۔

سوم:

الہ سبحانہ وتعال نے قرآن کریم میں ربوبیت کے دعوے کرنے والوں کے تمام شبات کھوکھلے کر دئیے یں۔ الہ

تعال کا فرمان ہے:

لَو كانَ فيهِما آلهةٌ ا اله لَفَسدَتَا

ترجمہ:’’اگر آسمان و زمین میں ای الہ کے سوا اور معبود ہوتے تو وہ دونوں تباہ ہو جاتے۔‘‘ (الأنبياء: 22)

اور فرمایا:

ما اتَّخَذَ اله من ولَدٍ وما كانَ معه من الَه اذًا لَذَهب كل الَه بِما خَلَق ولَعَ بعضهم علَ بعضٍ سبحانَ اله عما يصفُونَ

ترجمہ:’’الہ نے نہ کوئ بیٹا بنایا اور نہ اس کے ساتھ کوئ اور معبود ہے؛ ورنہ ر معبود اپن مخلوق لے کر ال ہو
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جاتا اور ای دوسرے پر غالب آنے ک کوشش کرتا۔ الہ پاک ہے ان باتوں سے جو وہ اس ک طرف منسوب کرتے

یں۔‘‘ (المؤمنون: 91)

اور ربوبیت کے دعوے دار کے ساتھ ابراہیم علیہ السلام ک مناظرہ آرائ تو دلیل حق کا بترین نمونہ ہے۔

فرمانِ باری تعال ہے:

قَال ۖ يتماو ِيحنَا اا قَال ۖ يتميو ِيحالَّذِي ي ِبر يماهربا ذْ قَاللْكَ ۖ االْم هال نْ آتَاها ِهبر ف يماهربا اجالَّذِي ح َلا تَر لَما

ينمالظَّال مدِي الْقَوهي  هالو ۗ فَرالَّذِي ك هِتغْرِبِ ۖ فَبالْم نا متِ بِهشْرِقِ فَاالْم نسِ مبِالشَّم تاي هنَّ الفَا يماهربا

ترجمہ:’’کیا آپ نے اس شخص کو نیں دیھا جس نے ابراہیم سے اس کے رب کے بارے میں جھڑا کیا، اس بنا پر

کہ الہ نے اسے بادشاہت دی تھ؟ جب ابراہیم نے کا: میرا رب وہ ہے جو زندگ دیتا اور موت دیتا ہے۔ اس نے

کا: میں بھ زندگ اور موت دیتا ہوں۔ ابراہیم نے کا: بے ش الہ سورج کو مشرق سے لاتا ہے، تم اسے مغرب

سے لے آؤ۔ چنانچہ وہ کافر مبوت ہو گیا، اور الہ ظالم قوم کو دایت نیں دیتا۔‘‘ (البقرۃ: 258)

لذا آپ بھ اس دلیل کے انداز کو اختیار کریں؛ اور ربوبیت کے جھوٹے دعوے داروں سے کیے:

اگر تمارا دعوىٰ سچا ہے تو سورج کو مغرب سے نال کر دکھاؤ، یا مردوں کو زندہ کر کے دکھاؤ، یا آسمان سے

بارش نازل کر کے دکھاؤ، یا زمین سے پیداوار اگا کر دکھاؤ۔

چارم:

نب کریم صل الہ علیہ و سلم نے خبر دی ہے کہ آخری زمانے میں دجال ظار ہو گا اور ربوبیت کا دعوىٰ کرے گا۔

نب صل الہ علیہ و سلم نے اس ک ربوبیت کے جھوٹ کو پچاننے ک علامت بھ واضح فرمائ—اور وہ یہ کہ دجال

دائیں آنھ سے کانا ہو گا۔

ہ کہ علیہ و سلم لوگوں کے درمیان کھڑے ہوئے، الال ہ صلما سے روایت ہے کہ رسول الہ عنال ابن عمر رض

نب یں اس کے بارے میں خبردار کرتا ہوں۔ کوئپھر دجال کا ذکر کرتے ہوئے فرمایا: )میں تم ،حمد و ثنا بیان فرمائ

ایسا نیں گزرا جس نے اپن قوم کو اس کے بارے میں نہ خبردار کیا ہو۔ نوح علیہ السلام نے بھ اپن قوم کو اس سے

ڈرایا تھا۔ لین میں تمارے لیے ایس بات کتا ہوں جو مجھ سے پلے کس نب نے اپن قوم سے نہ ک: تم جانتے

ہو کہ وہ کانا ہے اور الہ تعال ک ذات ایس نیں ہے۔) بخاری (2892) اور مسلم (169)

یہ علامت ر دیھنے والے کے لیے بت ظار  ہو گ۔

اگر واقع دجال وہ ’’رب‘‘ ہوتا جس نے اس حسین و جمیل کائنات کو پیدا کیا ہے تو کیا وہ اپنے اندر موجود عیب کو

دور نہ کر لیتا؟ کیا وہ کانے پن سے نجات نہ پا ستا تھا؟
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الہ سبحانہ وتعال نے اس کائنات اور انسان کو اس کامل تناسب اور حیرت انیز ترتیب کے ساتھ پیدا کیا ہے؛ لذا

اس ذات کے لیے کامل ترین صفات ضروری یں جن میں کس بھ طرح کا نقص نہ ہو۔

مر ربوبیت کا دعوىٰ کرنے والوں میں تو نقص ک علامتیں کھل  اور واضح یں، مثلا: نیند، بیماری، درد، حرارت و

سردی سے تلیف، کھانے پینے ک ضرورت، نجاست کا جسم کے اندر موجود ہونا، اور دن میں کئ بار قضائے

حاجت ک ضرورت! تو بھلا جو خود محتاج، کمزور اور ناقص ہے وہ رب کیسے ہو ستا ہے؟ اے الہ! تیری ذات

ایس خامیوں سے بالل پاک صاف ہے، اور ان کا دعوی بت بھونڈا جھوٹ ہے۔

تعجب ک بات یہ نیں کہ کوئ شخص ایس بے ہودہ ربوبیت کا دعوىٰ کرے؛ بلہ اصل حیرت تو اس بات پر ہے کہ

ایسے لوگوں کو بھ پیروکار مل جاتے یں جو ان ک اس کھل گمراہ ک تائید کرتے یں۔

پنجم:

مسلمان کو یہ جان لینا چاہیے کہ ایس جماعتیں، جیسا کہ مذکورہ فرقہ، قادیانیہ، بائیت اور دیر گمراہ فرقے، صرف

اسلام سے دشمن اور مسلمانوں کو اس سے دور کرنے کے لیے وجود میں آئے یں۔ ان کے گمراہ عقائد اور باطل

یں ہے۔ مسلمان کو چاہیے کہ خود بھل کام نحقیقت واضح کرنا زیادہ مش نظریات کو باطل ثابت کرنا اور ان ک

ان گمراہ فرقوں سے بچ کر رہے اور دوسروں کو بھ ان سے خبردار کرے۔

ششم:

عیسائیوں کے رد کے لیے کوئ لمب چوڑی محنت کرنے ک ضرورت نیں ہے؛ ان کے رد کے لیے ابن قیم رحمہ الہ

کے درج ذیل اشعار ہ کاف یں، آپ رحمہ الہ کتے یں:

{اعباد الْمسيح لَنَا سوال * نُرِيدُ جوابه ممن وعاه؟}

’’اے مسیح کے پجاریو! ہمارا  ای سوال ہے—اس کا جواب وہ دے جو اسے سمجھتا ہو۔‘‘

{اذَا مات الالَه بِصنْع قَوم * اماتُوه، فَما هذَا الالَه؟}

’’اگر تمارا معبود لوگوں کے اتھوں مر گیا، تو جو مر جائے وہ الٰہ کیسے ہو ستا ہے؟‘‘

{وهل ارضاه ما نَالُوه منْه * فَبشْراهم اذًا نَالُوا رِضاه؟}

‘‘ !رضا پا ل وں نے اس کتھا تو خوشخبری ہو، ان اگر وہ ان کے کیے پر راض’’

{وانْ سخطَ الَّذِي فَعلُوه فيه * فَقُوتُهم اذًا اوهت قُواه؟}

’’اور اگر وہ ناراض ہوا تو کیا لوگوں ک قوت نے اس مزعومہ الٰہ ک طاقت کو مات دے دی؟‘‘
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{وهل بق الْۇجود بِلا الَه * سميع يستَجِيب لمن دعاه؟}

’’ اور کیا پوری کائنات بغیر الٰہ کے باق رہ؟ کہ کوئ پارنے والے ک پار کو سننے والا ہو یا جواب دینے والا ہو؟‘‘

{وهل خَلَتِ الطّباق السبع لَما * ثَوى تَحت التُّرابِ وقَدْ عَه؟}

’’جب وہ خاک کے نیچے دفن ہوا تو کیا ساتوں آسمان الٰہ کے بغیر خال ہو گئے ؟‘‘

{وهل خَلَتِ الْعوالم من الَه * يدَبِرها وقَدْ سمرت يدَاه؟}

’’ جب اس کے اتھ کیلوں سے جڑ دیے گئے تھے  تو کیا تمام جان ای ایسے الٰہ سے خال ہو گئے جو ان کا نظم

و نسق چلاتا تھا ؟‘‘

{وكيف تَخَلَّتِ الامَكُ عنْه * بِنَصرِهم وقَدْ سمعوا باه؟}

’’فرشتے اس وقت کاں گئے جب وہ مدد کا محتاج تھا جبہ فرشتوں نے اس کا رونا بھ سنا تھا؟‘‘

{وكيف اطَاقَتِ الْخَشَبات حمً * للالَه الحق شُدَّ علَ قَفَاه؟}

’’لڑی کے تختے ای ’سچے معبود‘ کا بوجھ کیسے اٹھا ستے تھے جس ک گردن کو بھ باندھ دیا گیا تھا؟‘‘

{وكيف دنَا الْحدِيدُ الَيه * حتَّ يخَالطَه ويلْحقَه اذَاه؟}

’’لوا اس ت کیسے پنچا کہ اس کے جسم میں پیوست ہو کر اسے اذیت دینے لا؟‘‘

{وكيف تَمنَت ايدِي عدَاه * وطَالَت حيث قَدْ صفَعوا قَفَاه؟}

’’اس کے دشمنوں کے اتھ کیسے اس ت جا پنچے، حت کہ انوں نے اس کے چرے پر طمانچے بھ مارے؟‘‘

{وهل عاد الْمسيح الَ حياة * ام الْمحيِ لَه رب سواه؟}

’’کیا مسیح خود زندہ ہوا، یا کوئ اور رب تھا جس نے اسے دوبارہ زندگ دی؟‘‘

{اهوقَدْ ح طْنب نْهم بجعاا * وبر مرٍ ضقَبا لبجا عيو}

’’تعجب ہے اس قبر پر جس نے ’خدا‘ کو اپن گود میں لیا! اس سے بھ بڑا تعجب اس رحم پر ہے جس نے اسے نو ماہ

پالا!‘‘

{ضٍ غَذَاهيح ناتِ مورٍ * لَدَى الظُّلْمشُه نا معسنَاكَ ته قَاما}

’’وہ نو ماہ تاری رحم میں را اور عورت کے حیض کے خون سے غذا پاتا را!‘‘

{لثَّدْيِ فَاها لحيفًا فَاتعا * ضيرغا صلُودوم جالْفَر شَقو}

’’پھر وہ ای کمزور نو مولود کے طور پر ماں کے پیٹ سے نلا اور دودھ پینے کے لیے اپنا منہ کھولا!‘‘
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{وياكل ثُم يشْرب ثُم يات * بَِزِم ذَاكَ، هل هذَا الَه؟}

’’وہ کھاتا تھا، پیتا تھا، اور انسان ضروریات پوری کرتا تھا—تو بتاؤ، کیا ایسا بھ کوئ الٰہ ہوتا ہے؟‘‘

{اها افْتَرمع ملُّهك لاسيى * سارفْكِ النَّصا نع هال َالتَع}

’’الہ نصارىٰ کے اس جھوٹ سے پاک ہے؛ وہ سب گھڑے ہوئے عقیدے ک بابت پوچھے جائیں گے۔‘‘

{اعباد الصليبِ لايِ معنً * يعظَّم او يقَبح من رماه؟}

’’اے صلیب کے پجاریو! تم صلیب کو مقدس کیوں مانتے ہو یا اس ک اانت کرنے والے کو برا کیوں کتے ہو؟‘‘

{وهل تَقْض الْعقُول بِغَيرِ كسرٍ * واحراقٍ لَه ولمن بغَاه؟}

’’عقل تو ی کت ہے کہ اس صلیب کو توڑ دیا  جائے، جلایا جائے، اور اس کے چاہنے والوں کو بھ۔‘‘

{دَاهيرٍ يمتَسل قَدْ شُدَّتا * وهرك هلَيع لَهالا بكذَا را}

’’کیونہ اگر الٰہ کو اس صلیب پر زبردست لٹایا گیا اور اس کے اتھ کیلوں سے ٹھونے گئے،‘‘

{اهذْ تَرا هِستُقَب  ها * فَدُسقونُ حلْعالْم بكرفَذَاكَ الْم}

’’تو صلیب کا یہ تختہ حقیقت میں ملعون ہے؛ اسے روند دو، دیھ کر چومنے نہ لو!‘‘

{يهانُ علَيه رب الْخَلْق طُرا * وتَعبدُه، فَانَّكَ من عدَاه؟}

’’اس صلیب  پر پوری مخلوق کا رب ذلیل کیا گیا، اور تم پھر بھ اسے پوجتے ہو؟ تم تو رب کے دشمنوں  میں شامل

ہو!‘‘

{هَقَدْ عادِ وبالْع بى رونْ * قَدْ حا لجا نم تَهظَّمنْ عفَا}

’’اگر تم اسے اس لیے عظمت دیتے ہو کہ اس نے ’رب‘ کو اٹھایا ہوا تھا۔‘‘

{نَاهنَا سرتُذَك ًَش نَا * لَهيانْ رفَا ،يبلدَ الصقَدْ فُقو}

’’تو جب صلیب ہ گم ہو گئ، تو کیا صرف اس ک شل دیھ کر تمیں اس ک یاد آت ہے؟‘‘

{فَهَّ للْقُبورِ سجدْت طُرا * لضم الْقَبرِ ربكَ ف حشَاه؟}

’’پھر تم سب قبروں کو بھ سجدہ کیوں نیں کرتے، جنوں نے تمارے ’رب‘ کو اپنے اندر سمو لیا ہوا ہے؟‘‘

{ اهنْتَهذَا مهو تُهدَايذَا * بفَه قفا يحسدَ الْمبا عفَي}

’’اے مسیح کے بندے! ہوش میں آ—ی اس عقیدے ک ابتدا ہے اور ی اس ک انتا! ‘‘
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